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é SAFETY INFORMATION (USA)

INTERNAL RECHARGEABLE LITHIUM-ION BATTERY

PLEASE CONTACT US FOR REPAIR INFORMATION.

THIS DEVICE USES AN INTERNAL RECHARGEABLE LITHIUM-ION BATTERY THAT SHOULD LAST THE LIFETIME OF THE DEVICE.
IF YOU SUSPECT YOUR BATTERY MAY BE DEAD, TRY CHARGING IT SEVERAL TIMES. IF THE BATTERY DOES NOT RECHARGE,

WARNING/DISPOSAL OF UNIT

you should follow the disposal instructions below:

the device in a waste bin for electronic devices.
your area do so.

CAUTION

deterioration of the battery may occur if this warning is not
« Never expose the battery to any liquid.

Please do NOT attempt to change the battery yourself. If the battery has died and you do not want us to replace your battery,

« Never dispose of used batteries/electronics with ordinary solid wastes, since they contain toxic substances.
« Always dispose of used batteries/electronics in accordance with the prevailing community regulations that apply to the
disposal of batteries/electronics. If there are no local regulations concerning battery/electronics disposal, please dispose of

« Many electronics retailers now recycle batteries and other electronic components at no charge. Check to see which ones in

The battery used in this device may present a risk of fire, explosion or chemical burn if mistreated.

« Never use or charge the battery if it appears to be leaking, discolored, deformed, or in any way abnormal.
« Never disassemble the unit or attempt to remove battery as that could cause leakage of alkaline solution or other electrolytic substance.
« Always confirm that the temperature is 5°C — 35° C (41° - 95° Fahrenheit) before you charge the battery. Leakage or

heeded.

« Never expose the battery to excessive heat such as direct sunlight or fire. Never use the battery pack in an unventilated vehicle
where excessive internal temperatures may be encountered.
« Always keep the battery out of the reach of infants and small children.

CO NTE NTS | NFC-Enabled Rechargeable Bluetooth Speaker with Viewing Cradle

WHAT’S INCLUDED
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USING BUILT-IN CRADLE
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8 SAFETY INFORMATION (EUROPE)

Model No: MO’BEATSHDBLK
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

« Heed all warnings.
« Follow all instructions.

WARNING
» NEVER REMOVE THE CASING OF THIS APPARATUS.

- NEVER PLACE THIS APPARATUS ON OTHER ELECTRICAL EQUIPMENT.

« Do not use this apparatus near water.

« Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s instructions.
« Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other devices (including amplifiers) that produce heat.

+ Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

- Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the device has been damaged in any way, such as
power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the device, the device has been exposed
to rain or moisture, does not operate normally, or has been dropped.

« Devices shall not be exposed to dripping or splashing.

9.
« Do not place any sources of danger on the device (e.g. liquid filled objects, lighted candles).

NOTICE

Any changes or modifications made to this device that are not expressly approved by iLuv Creative Technology® may void the

user’s authority to operate the equipment.

This product conforms to all applicable EU Directive requirements. c E

DISPOSAL OF YOUR OLD PRODUCT
the European Directive 2002/96/EC (WEEE).

¢
)it

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the product is covered by

Please inform yourself about the local separate collection system for electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old products with your normal household waste. Correct
disposal of your old product helps to prevent potential negative consequences for the environment and human health.
Your product contains batteries covered by the European Directive 2006/66/EC, which cannot be disposed with normal
household waste. Please inform yourself about the local rules on separate collection of batteries because correct disposal
helps to prevent negative consequences for the environmental and human health.

Always bring your product to a professional to remove the built-in battery. 4
v WHAT’S INCLUDED | CE QUIEST INCLUS | TOIMITUKSEEN KUULUU
Unité principale Péalaite
Adaptateur secteur AC-adapteri
Céble de chargement USB USB-latauskaapeli
| QUE SE INCLUYE | VAD INKLUDERAS
U . B . Unidad principal Huvudenhet
Mo'Beats HD Main Unit AC Adapter USB Charging Cable Adaptador Corriente AC-adapter

A

Cable de carga USB USB-laddningskabel
| COSA E INCLUSO | EEasE

Unita principale

Adattatore AC

Cavo diricarica USB

Power/Bluetooth

Battery LED:
LED: White Red

SRS Sound
LED: Red

NFC
Antenna

DEL Marche / Bluetooth : Blanc
DEL batterie : Rouge

DEL son SRS : Rouge

Antenne NFC

| WAS IST ENTHALTEN | T8 E

Haupteinheit A

AC-Adapter AC oI HIE]

USB-Aufladekabel UsB &3 Ao &
| KOMIMJIEKT MOCTABKM |CORRICEEFNDED

(OCHOBHOE YCTPOCTBO &K

Apantep nutaHns ACTRTH

5 USB-Kkabenb nutaHma USBRBT—7Ib 6

| COMMANDES | OHJAIMET

Virta/Bluetooth -LED: valkoinen
Akun LED: punainen
SRS-danen LED: punainen
NFC-antenni

| CONTROLES

LED de energia/Bluetooth: Blanco
LED de la bateria: Rojo
LED del sonido SRS: Rojo

| KONTROLLER

Strém/ BlatandLED: Vit
Batteri-LED:R6d
SRS-ljud-LED:R6d

Antena NFC NFC-antenn
| CONTROLLI | #2428

Accensione/LED Bluetooth: bianco
LED Batteria: rosso

LED Suono SRS: rosso

Antenna NFC

ER/EFLED: A&
EHLED: &
SRSEFHLED: 418
NFCR#R

| STEUERUNGEN

Betriebs-/Bluetooth-LED: Weif}
Batterie-LED: Rot
SRS-Sound-LED: Rot
NFC-Antenne

A5 2 LED: WAy
el 2] LED: 4 4]

SRS AR LED: 44
NFC <Fel Lt

| CPEACTBA YMPABJIEHUA

LED-uHgukaTop nutaHua/Bluetooth: 6enbii
LED-uHpavkaTop 6aTapen: KpacHblin

| $#1E
Bif/Bluetooth LED: &
Ny T )= LED:FR

Diminuer le volume
Augmenter le volume

SRS Marche / Arrét
(Améliore le spectre sonore)

Lecture / Pause / Appairage
Piste précédente
Piste suivante

7 LED-VHAMKATOP OGBEMHOrO 38yYaHMs: KPacHbIit SRS 7>/ N LED: 7} 8
NFC-aHTeHHa NFCT7>7F
| CONTROLES | OHJAIMET

Aanenvoimakkuus alas
Aanenvoimakkuus ylos
SRS paalla/pois
(Tehostaa &&nimaailmaa)

Toista/tauko/muodosta laitepari
Edellinen raita
Seuraava raita

| CONTROLES | KONTROLLER
Reproducir/pausa/enlazar Bajar volumen Spela/Pausa/Para Minska Volym
Pista anterior Subir volumen Foregaende lat Oka Volym
Pista siguiente SRS activado/desactivado Nasta lat SRS pé/av

(mejora la fase de sonido) (forstarker studioljud)

| CONTROLLI | 5188
Riproduzione/Pausa/Coppia Volume piti basso B/ G5 RS BESE
Traccia precedente Volume piti alto 5 HmnEe
Traccia successiva SRS acceso/spento & SRSEARL/BAR (#838%15)

(Amplifica l'effetto del suono)

*Fully charge speaker before use

Connect included micro-USB cable to the
micro-USB port on the Mo’ Beats HD.

Connect the other end of USB cable to
your computer or USB adapter to charge

Charging indicator will turn red while
charging during power off mode. Indicator
will turn off when fully-charged, and flash
slowly when the battery is low.

Connectez le cable micro-USB inclus sur le port micro-USB du disque dur Mo'Beats.
Branchez I'autre extrémité du cable USB a votre ordinateur ou sur

I'adaptateur USB pour le recharger.

Lindicateur de charge deviendra rouge s'il est chargé en mode arrét. L'indicateur
s'éteindra quand l'appareil sera entiérement chargé, et clignotera lentement

si la batterie a un niveau faible.

X | STEUERUNGEN
Play/ Previous Next Volume Volume SRS on/off ' !
Abspielen/Pause/Koppeln Leiser-Taste
Pause/ Track Track Down Up (Enhances Vorheriger Track Lauter-Taste >
Pair Sound Stage) Nachster Track SRS ein/aus R
(verstarkt die Klangwiedergabe) (AT 2 o] 2] 73
| CPEACTBA YNPABJEHUA | #1E
BocnpoussegeHne/May3a/CnapuTb YMeHbLWHTb FPOMKOCTb BE—BELE/NRTUYT BEE25TF3
MpeablayLyii Tpek YBENMUUTL FPOMKOCTL HIDER =t
Cnepylownii Tpek Bkn./BbIKN. SRS RODH SRS A/AT
9 (ynyuwwaet 38yKoBYIo CLieHy) (B> RRF—I D) 10
| CHARGEMENT  *Chargez complétement les haut-parleurs avant utilisation | LADATAAN *Lataa kaiutin tdysin ennen kayttoa

Liitd oheinen mikro-USB-kaapeli Mo'Beats HD -laitteen mikro-USB-porttiin.
Liita USB-kaapelin toinen pad tietokoneeseesi tai kdytd USB-adapteria
lataamiseen.

Lataustilan merkkivalo muuttuu punaiseksi kun laitetta ladataan sen ollessa
sammutettuna. Merkkivalo sammuu kun laite on ladattu tayteen ja vilkkuu
kun akku on véhissa.

| CARGANDO

Conecte el cable micro-USB incluido al puerto micro-USB en el Mo'Beats HD.
Conecte el otro extremo del cable USB a su ordenador o adaptador

USB para cargarlo.

Elindicador de carga se pondré rojo cuando cargue en el modo de corriente
apagada. El indicador se apagara cuando esté totalmente cargado y destellara
lentamente cuando la bateria esté baja.

*Cargue por completo el altavoz antes de usarlo

| LADDNING

Anslut de inkluderade micro-USB-kablarna till micro-USB-porten pa Mo'Beats HD.

Anslut den andra dnden av USB-kabeln till din dator eller USB-adapter

for att ladda.

Laddningsindikatorn lyser rétt nér du laddar i avsténgt lage. Indikatorn
slocknar vid full laddning och och blinkar Idangsamt nér batterinivan &r lag.

*Ladda hogtalaren helt innan anvéndning

| RICARICA

Connetti il cavo micro-USB alla porta micro-USB di Mo'Beats HD.

Per ricaricare, connetti l'altra uscita del cavo USB al tuo computer o
all'adattatore USB.

Lindicatore di carica diventera rosso durante la ricarica con dispositivo spento.
Lindicatore si spegnera una volta che il dispositivo sara completamente carico,
mentre lampeggera debolmente se la batteria & quasi scarica.

*Ricarica completamente I'altoparlante prima dell'uso

| RE
*fE AT iR FT e
e B AP L USBEE 4 ¥ 42 2 Mo'Beats HD L A B USBiR [,
HEUSBEBEE R P—imE B E BB R USBER B LR E.

FEHAY, IR E N . MREARET, TR
FRIEFA K. EFIRSTR, IR ISR "

| AUFLADEN *Lautsprecher vor Gebrauch voll aufladen
Verbinden Sie das im Lieferumfang enthaltene Micro-USB-Kabel mit dem
Micro-USB-Anschluss des Mo'Beats HD.
Verbinden Sie das andere Ende des USB-Kabels mit Inrem Computer oder zum
Aufladen mit dem USB-Adapter.
Die Ladeanzeige leuchtet rot, wenn das Gerat im ausgeschalteten Zustand
aufgeladen wird. Sobald das Gerét vo\ls(éndi% geladen ist, hort die Anze(i?e
aufzu leuchten. Wenn die Anzeige langsam blinkt, ist der Akkustand niedrig.

B
ARG Aol 29 AE .
5 vlo) USB 7o o'Beats HD ] #}Ho] =L & USB ¥

USB ol sE]o] ddste] Fd gt

A7)z Ao sk
ele) 7 48] Zekglyh,

| 3APAAKA *Mepea Ncnonb3oBaHNeM NOAHOCTBIO 3apAAUTE ANHAMMK
MopcoeauHuTe microUSB-kabenb 13 komnnekTa k microUSB-nopty ycTponctsa
Mo'Beats HD.
MopcoeguHuTe Apyroi KoHel, USB-kabens K Baluemy KOMMbloTepy nnm
USB-apanTepy Ana noasapaaku.
an/I 3apAfKe C BbIKNIOYEHHbIM NUTaHWeM NHANKATOP 3apAaKKn 3aroputca
KpacCHbIM LIBETOM. MHI:[VIKaTOp rnoracHeT nocne nosiHon 3apAagku.
Mpw HA3KOM ypOBHE 3apAaa UHAMKATOP byaeT MeANEHHO MUraTb.

| & “ERFIc A E—H— & 7L RBLTLE
fHBDTAYAUSBYT —7 )L %&MoBeats HDOD XAV OUSBAR— MTHEL T EE L,
FEIBITIE UBT —TIVDE 53— A DI Ea—2—6L<E
USB7 4 T 2ITHEEL TLEE LY,
139—A 7~ FTOFEBH, 7A
REHTT I HEA VI —2—1Y]
Lo WERALET,

I —2— RS RITLET,
TL. BHIEEHNDE<5D 12

* PAIRING (VIA NFC)

*Make sure that your device has NFC

Switch ON (located on back of device).

Enable NFC and Bluetooth on your phone
(NFC settings may be found under your
device’s “More/Additional Settings”)

@ Bluetooth

NFC

Allow data exchange when device
touches another device

* Compatibility: Most smartphones with NFC running Android 4.1 “Jellybean” and later.

| APPAIRAGE (VIA NFC)  *Assurez-vous que votre appareil dispose de NFC
Interrupteur de MARCHE (situé a l'arriére de I'appareil)
Activer NFC et Bluetooth sur votre téléphone (paramétres NFC peuvent étre
trouvés dans les « Paramétres supplémentaires/Plus» de votre appareil)
*Compatibilité : La plupart des smartphones avec NFC exécutant sous
Android 4.1 « Jellybean » et les versions ultérieures.

| MUODOSTETAAN LAITEPARIA (NFC:N KAUTTA)
*Varmista, etta laitteessasi n NFC
Laita PAALLE (laitteen takaa)
Salli NFC ja Bluetooth puhelimessasi (NFC-asetukset |6ytyvat laitteesi
kohdasta “Lisdasetukset”)
*Yhteensopivuus: Useimmat NFC-tuelliset Android 4.1 "Jellybean” &lypuhelimet
ja uudemmat.

| ENLAZANDO (MEDIANTE NFC)  *Asegtirese de que su dispositivo tiene NFC
Interruptor de ENCENDIDO (ubicado en la parte posterior del dispositivo)
Active el NFCy el Bluetooth en su teléfono (los ajustes NFC se pueden
encontrar en “Mas ajustes/adicionales” de su dispositivo.)
*Compatibilidad: Con la mayoria de smartphones con NFC bajo
Android 4.1 "Jellybean”y posteriores.

| PARNING (VIA NFC) *Sakerstill att din enhet har NFC

Starta (PA) (placerad pa baksidan av enheten)

Aktivera NFC och Blatand pé din telefon (NFC-instéliningarna kan &terfinnas

under din enhets "Mer/Ytterligare instéllningar" (More/ Additional Settings)
*Kompabilitet: De flesta smarttelefoner med NFC Android 4.1

"Jellybean" och senare.

| ACCOPPIAMENTO (TRAMITE NFC) *Assicurati che il tuo dispositivo abbia INFC
Accensione (situata nel retro del dispositivo)
Abilita I'NFC e il Bluetooth sul tuo telefono (le impostazioni NFC possono
essere individuate nel tuo dispositivo nelle “Impostazioni aggiuntive”)
*Compatibilita: la maggior parte degli smartphone dotati di NFC e che
utilizzano Android 4.1 “Jellybean” o versioni piti recenti.

| Ee¥t GBIBNFC)

BRRE CRIRARAE T .

FE 59 4% EANFCRIBEF
CRIDTERA) B2 NEE" R ITREINFC )
A K YRE TIETNFCHIZR S R %41 ellybean”
B EBAR BT,

*SHHELRIGE A ANFC

| KOPPELN (UBERNFC)  *Stellen Sie sicher, dass Ihr Gerat iiber NFC verfiigt
Betétigen Sie den EIN-Schalter (an der Riickseite des Gerates)

Aktivieren Sie auf Inrem Telefon NFC und Bluetooth (NFC-Einstellungen
befinden sich auf Ihrem Gerét unter,Weitere/Zusatzliche Einstellungen®)

*Kompatibilitat: Die meisten Smartphones mit NFC, die Android 4.1, Jellybean”
und spater ausfiihren.

| 7o % NFC A& 71719 NFC7F 927 HRlah41 4] 2.
291A 8 A7) Fel 9-8).

A 8}7] o] 4 NFC B T2 B S UINFC 2 & 71719
AR/ A g S 9,

*NFC7]°5°0] il FE 20 = 4.1 “Jellybean” 0] /3 ] ¥4 & AHg-8}h=

o o) 2aupE E} & gho] b T

| CNAPUBAHME (YEPE3 NFC)
*Y6eanTech, 4To Balle ycTponcTeo nopaepxusaet NFC
Bxniouute (nepekntoyatenb nosajn ycTponcTsa)
Bkmiounte NFC 1 Bluetooth Ha cBoem Tenedore (Hactpoiiku NFC moryT
HaXOAUTbCA B AOMOHUTENbHbIX HACTPOIIKAX YCTPONCTBA)
*COBMECTUMOCTb: GOMBLUMHCTBO CMapTGOHOB ¢ noaaep»kkoit NFC Ha 6ase
Android Bepcum 4.1 (Jellybean) n 6onee nosaHer.

| X717 (NFCREER) *7/ 3 RITENFCH B BT EBRSEL T E L,
A VFEAVNCLET (FNARDEIICHIET ).
NFCER R — h T4+ DBluetoothZ B ZHIC LT fEE WL
(NFCRREIET I \A RDFICH B[ Z DT 1 ZBR LT EL)
Y1 INFC HYHEBE S BAndroid 4.1 “Jellybean” EZ NUNFED AT — 14
A VITIFEERBLET,

* PAIRING (VIA NFC)

Lightly swipe your phone down the NFC logo on top of device, while
making minimal contact. Mo’ Beats HD should say “Pairing Successful!”

*If Mo'Beats HD is already paired to a smartphone, press and hold the pair button
until the device disconnects before pairing it with another smartphone.

| APPAIRAGE (VIA NFC)
Faites légérement glisser votre téléphone vers le bas du logo NFC
sur le dessus de I'appareil, tout en assurant que la prise de contact
est minimale. Mo'Beats HD devrait afficher « Appairage réussi ! »
*Si Mo'Beats HD est déja couplé avec un smartphone, maintenez appuyé le bouton
de couplage jusqu'a ce que |'appareil se déconnecte avant de le coupler
aun autre smartphone

| MUODOSTETAAN LAITEPARIA (NFC:N KAUTTA)
Pyyhkaise puhelintasi kevyesti laitteen yldreunan NFC-logon yli koskettaen
mahdollisimman vahan. Mo'Beats HD laitteen tulisi ilmoittaa
“Laiteparinmuodostus onnistui!”
*Mikéli Mo'Beats HD on jo yhdistetty dlypuhelimeesi, katkaise yhteys
painamalla "yhdista" - painiketta siihen saakka kunnes laite katkaisee
yhteyden, ennen toiseen laitteeseen yhdistamistd

| ENLAZANDO (MEDIANTE NFC)

Pase ligeramente su teléfono por el logotipo NFC en lo alto del dispositivo
mientras hace un contacto minimo. Mo'Beats HD deberia decir

“i{Enlazado correctamente!”

*Si Mo'Beats HD ya estd emparejado con un smartphone, apriete y sostenga el
boton de vinculacion hasta que el aparato se desconecte, antes de vincularlo
con otro smartphone.

| PARNING (VIA NFC)

Dra din telefon nedat mot NFCs logotyp 6verst pa enheten, med minimal
kontakt. Mo'Beats HD bér séga "lhop parning utford!" (Pairing Successful)

*Om Mo'Beats HD redan ar parad med en smarttelefon, tryck och héll pa
parningsknappen tills enheten kopplas ner och para den sedan
med en annan smarttelefon

| ACCOPPIAMENTO (TRAMITE NFC)

Fai scorrere delicatamente il tuo telefono sul logo NFC, situato in cima al
dispositivo, facendo in modo di produrre un lieve contatto. Mo'Beats HD
dovrebbe visualizzare il messaggio “Accoppiamento riuscito!”

*Se Mo'Beats HD ¢ gia stato accoppiato ad uno smartphone, premere e tenere
premuto il pulsante di accoppiamento fino a che il dispositivo si disconnette
prima di riaccoppiarlo con un altro smartphone.

| gt GBIENFC)

B NER MERANFCERE TRBIZNTH# - SRERER/ M.
Mo'Beats HDEEUR “BRRIAkTN ! 7

| KOPPELN (UBER NFC)

Ziehen Sie lhr Telefon leicht nach unten tiber das NFC-Logo am oberen
Rand des Gerates und beriihren Sie es dabei nur minimal. Mo'Beats HD
sollte ,Kopplung erfolgreich!” sagen.
*Falls Mo'Beats HD bereits mit einem Smartphone verbunden ist, driicken Sie den
Verbindungsbutton und halten Sie ihn gedriickt, bis die Verbindung zum
Gerét getrennt ist. Verbinden Sie SYREN erst danach mit einem anderen Smartphone.

| #1012 (NFC AHE)
RZ L Az spshu A 717] 3ee] NFC 230 A 81715 7h A o
o}l 2 1 %] 1 T} Mo'Beats HD7H 51| o] % 4 B1rol 2k a1 kgl o,

*MoBeats HD ©] o] 7] 20} E Zo] #of g 5 of 9=
dojgatr] Aol A& AQ A2 w74 vl

| CNAPUBAHUE (YEPE3 NFC)

EpBa kocHuTech cBoum TenepoHom NFC-orotvn BBepXy yCTponcTBa.
Mo'Beats HD aomxeH npousHecTu «Pairing Successfull»
*Ecnn Mo'Beats HD yxe noakmioueH K cMapTdOHy, HKMUTE 1 yepKUBANTE KHOMKY
MOAKMIOUEHNA [10 OTK/IOUEHNA YCTPOUCTBA U NMOAKIIIOUEHNA ero
K APYromy cMapTOoHY

| X771 >4 (NFCIZER)
AR —NTHVET A AICBBANFCOTIC DT INANBE SRR
TELRTA T UTLEE N, MoBeats HOD'S AT > 7 D57 | |LRICZE T
*Mo'Beats HD 49 TITHID AT — F 74V EXTUL ST ENT LS
SABIDAR— 74V ERT UV THMNAT RV ER 16
FLLTHIL TR EL,

* PAIRING (MANUALLY)

Go to “Settings”/“General”/“Bluetooth”

Y cellutar pata

Sounds
E‘ Brightness & Wallpaper
[E] picture Frame Network
Bluetooth:

Logatien: Services

@ Mail, Contacts, Calendars

L satari

Spotlight Search

*(iPad settings shown; your device settings may vary)

Turn Bluetooth ON / Scan for nearby devices

==

Bluetooth

| APPAIRAGE (MANUELLEMENT)

*(Les paramétres de I'iPad s'affichent, vos réglages de I'appareil peuvent varier)
Allez dans « Parameétres » / « Général » / « Bluetooth »
Activez Bluetooth / Rechercher les périphériques a proximité

| MUODOSTETAAN LAITEPARIA (MANUAALISESTI)

*(Ndytettavat iPad-asetukset: laitteesi asetukset voivat vaihdella)
Siirry kohtaan “Asetukset”/ “Yleiset” / “Bluetooth”
Laita Bluetooth PAALLE / Etsi lheisid laitteita

| ENLAZANDO (MANUALMENTE)

*(Se muestran los ajustes del iPad; los ajustes del dispositivo podrian variar)
Vaya a“"Ajustes”/“General”/“Bluetooth”
ACTIVE el Bluetooth / Busque dispositivos cercanos

| PARNING (MANUELLT)
*(iPad-instdliningar visas; din enhets installningar kan variera)
Ga till "Instéliningar" / "Allmant" / "Blatand"” (Settings / General / Bluetooth)
Starta Blatand (PA) / Sok efter enheter i narheten

Bluetooth

Devices
Searching..:

Now Discoverable

| ACCOPPIAMENTO (MANUALE)

*(Sono mostrate le impostazioni per I'iPad; le impostazioni del tuo dispositivo
possono essere diverse)

Vai su“Impostazioni” /“Generali”/ “Bluetooth”
Abilita Bluetooth / Ricerca dispositivi vicini

| Ecif (F8h)
“EBIPaciR B B, BB T EA N AR E TR &M AR
I ) ) B
FTBIE T /AR R 1

| KOPPELN (MANUELL)

*(Die Abbildung zeigt iPad-Einstellungen; Ihre Gerateeinstellung konnen abweichen)
Navigieren Sie zu “Einstellungen”/"Allgemein”/"Bluetooth”
Bluetooth einschalten / Nach Geraten in der Ndhe scannen

| sl B (F5)

| CMAPUBAHMUE (BPYYHYIO)

*(MoKa3aHbl HaCTPOIK iPad; HACTPOIIKY BaLLEro YCTPOICTBa MOYT OTANYATLCA)
MepeiiauTe B HacTpoiikn / OcHosHble / Bluetooth
Bkniounte Bluetooth / Mownck ycTpoiicTs

| RTUVT (FEh)
HiPadBREERRLTCVWET TN\ AREGRICSS>TELYET)

SR7E 1/T—H& 1/ Bluetooth | DJBICHEE L TLFZE LY

Bluetooth &7 /T LE T /EKICH BT NA RERF v LES 18

* PAIRING (MANUALLY)

»

Switch ON Press and hold pair
(located on back button to initialize
of device) discovery mode

Pairing indicator will
rapidly blink white when
in discovery mode

| APPAIRAGE (MANUELLEMENT)
Mettez en MARCHE (bouton situé a l'arriere de I'appareil)

Appuyez et maintenez le bouton d'appairage afin de lancer
le mode de découverte

Voyant d'appairage clignote rapidement en blanc lorsqu'il est
en mode découverte

| MUODOSTETAAN LAITEPARIA (MANUAALISESTI)
Laita PAALLE (laitteen takaa)
Pida laiteparinmuodostuspainiketta painettuna kdynnistaaksesi etsintatilan
Laiteparinmuodostuksen osoitin vilkkuu valkoisena etsintétilassa

| ENLAZANDO (MANUALMENTE)
Interruptor de ENCENDIDO (ubicado en la parte posterior del dispositivo)
Pulse y mantenga el botén de enlazar para iniciar el modo de busqueda

Elindicador de enlazado parpadeara en blanco rapidamente
cuando esté en modo busqueda

| PARNING (MANUELLT)
Starta (PA) (placerad pé baksidan av enheten)
Tryck och hall knappen "para" for att starta upptacktslige
En parindikator kommer att blinka vitt snabbt nar den &r i upptéacktslage

| ACCOPPIAMENTO (MANUALE)
Accensione (situata nel retro del dispositivo)
Premi e tieni premuto il pulsante “coppia” per entrare in modalita ricerca

Lindicatore di accoppiamento lampeggera velocemente con una luce bianca
quando si & in modalita ricerca

| BC (FEh)
MR (R
RERMHBHEALIER
ERFERE, RAEREEREERAE

| KOPPELN (MANUELL)
Betétigen Sie den EIN-Schalter (an der Riickseite des Gerétes).
Halten Sie die Kopplungstaste gedriickt, um den Suchmodus zu starten
Im Suchmodus beginnt die weife Kopplungs-Anzeige schnell zu blinken

#H o] FH(5¥)

| CNAPUBAHME (BPYYHYI0)
BkniounTe (nepexntoyatens No3aam ycTponcTsa)

HaxmuTe n ygepxvsaite KHONKy CnapyBaHVA ANA nepexoa B pexum
obHapyxeHnA

ViHAvKaTop cnapuBaHua 6bICTPO MUTaeT 6eNbiM B pexiMe 06HapyKeHNs

| XT7U>T (FE)
AAVFEAVNLES (71 \A RADEIIBYET)
RPREVERUGS T 2D\ —E— FERIBLET.
FARANI=E—FORANRTUV I (I —8HERC 5g
SEALET.

* PAIRING (MANUALLY)

Wait until iLuv Mo'Beats HD' pairing appears
on your mobile device and enable it to connect

Bluetooth

&=

If your device prompts you to enter a PIN code,

Bluetooth

Devices
iLuv Mo’Beats HD

Now Discoverable
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enter ‘0000’
Entor PN
= iLuv Mo'Beats HD =
PIN

| APPAIRAGE (MANUELLEMENT)

Attendez jusqu'a ce qu'appairage « iLuv Mo'Beats HD» apparaisse sur
votre appareil mobile et permettez-lui de se connecter

Si votre appareil vous demande de saisir un code PIN, saisissez « 0000 »

| MUODOSTETAAN LAITEPARIA (MANUAALISESTI)

Odota kunnes ‘iLuv Mo'Beats HD' laiteparinmuodostus nakyy
mobiililaitteessasi, ja salli sen muodostaa yhteys

Jos laitteesi pyytda PIN-koodia, sy6ta “0000”

| ENLAZANDO (MANUALMENTE)

Espere hasta que el enlace ‘iLuv Mo'Beats HD' aparezca en su dispositivo
movil y conéctelo

Si su dispositivo le pide introducir un cédigo PIN, introduzca “0000”

| PARNING (MANUELLT)

Vanta till dess "iLuv Mo'Beats HD"-parning visas pa din mobilenhet och
aktivera det for att ansluta

Om din enhet ber dig ange en pinkod, skriv "0000"

| ACCOPPIAMENTO (MANUALE)

Attendi fino a che I'accoppiamento di‘iLuv Mo'Beats HD' non apparira sul tuo
dispositivo mobile. A questo punto, abilitalo per connetterti

Se il tuo dispositivo ti richiede un codice PIN, inserisci “0000”

| BC¥ (F8h)
%45, ASEHNBHRM LR “iluv Mo'Beats HD” FL%,
AR T T
EENRIREHA—EPING, H#A 000"

| KOPPELN (MANUELL) | B (%)
Warten Sie, bis,,iLuv Mo'Beats HD" Kopplung auf dem Bildschirm Ihres mobilen ‘iLuv Mo'Beats HD' ¥l o] & o] F-tfj & 7] 7] o] A ¥ 31 A A o] gk
Gerates erscheint und aktivieren Sie es, um eine Verbindung herzustellen wj 7k 2] of 7] g},
Wenn |hr Gerét einen PIN-Code verlangt, geben Sie, 0000" ein 71717} PIN =5 |l & shekar 2] A8k, 00007 91 & gk,

b
| CMAPUBAHMUE (BPYYHYIO) [TV T (F#)
- _ NN _r ,
MopoxauTe, noka «iLuv Mo'Beats HD» He noABuTCA B Baliem MOGUILHOM 5%’@1%515??& ’4’7%; e ENAIVT) \{X['L liLuv Mo'Beats HD |
ycT’:mMSTse; nonKr::cwne ” N7V THRRENDETHFELEWN
B cnyuae 3anpamsanua PIN-kopa, BBeauTe «0000» TINA I E%E%%@Aj]%%ﬁb\hti%ﬁ\ 0000, 22
EANLTLIZEN

* PAIRING (MANUALLY)

When successfully paired, the pairing
indicator on Mo'Beats HD will flash steadily
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Pairing Successful!

=

Bluetooth

| APPAIRAGE (MANUELLEMENT)

Aprés avoir été appairé avec succes, le voyant d'appairage sur
Mo'Beats HD clignotera réguliérement

Appairage accompli !

| MUODOSTETAAN LAITEPARIA (MANUAALISESTI)

Kun laiteparinmuodostus on onnistunut, Mo'Beats HD -laitteen
laiteparinmuodostuksen osoitin vilkkuu

Laiteparinmuodostus onnistui!

| ENLAZANDO (MANUALMENTE)

Cuando los haya enlazado correctamente, el indicador led del
Mo'Beats HD parpadeara constantemente

iEnlazado correctamente!

| PARNING (MANUELLT)

Nar du har lyckats med parningen kommer indikatorn p4 Mo'Beats HD
att blinka stadigt

Parning utford!

[ on

Bluetooth

Devices =
iLuv Mo’Beats HD Connected &)

Now Discoverable

| ACCOPPIAMENTO (MANUALE) | Bt (&)
Una volta effettuato 'accoppiamento, lindicatore di accoppiamento su XM INE » Mo'Beats HDER X HE/RATRIBIR ALK
Mo'Beats HD emettera un segnale luminoso costante
‘ o BRI |

Accoppiamento riuscito!

| KOPPELN (MANUELL) | #ol R (F%5)
Nach erfolgreicher Kopplung, blinkt die Kopplungsanzeige auf slojglo] A3 A 0 & 423) ¥ 7 Mo'Beats HD2] o] & 4] 5-0] # %]
Mo'Beats HD kontinuierlich o),

Kopplung erfolgreich!

ol ¥

| CMAPUBAHUE (BPYYHYI0)

Mpw 3aBepLueHNN cnaprBaHna uHAMKaTop Ha Mo'Beats HD 6yaet
MefNIeHHO MUraTh

CnapuBaHue 3aBepLueHo!

RV OPZAcs )

527 LE T EMo'Beats HD DT UV T A VI —2IE—
iLEY

EVAINZ ¢ gl 24

L,] USING BUILT-IN CRADLE

Pull out the retractable
stand and set Mo'Beats HD
on a flat surface

25

Flip open the collapsible cradle and
set your device securely in the rubberized groove

| UTILISATION DU SOCLE INTEGRE

Sortez le support rétractable et placez Mo'Beats HD sur une surface plane

Ouvrez le socle pliable et placez votre appareil en toute sécurité dans
la rainure en caoutchouc

| KAYTETAAN SISAANRAKENNETTUA TELAKOINTIASEMAA

Veda taitettava tuki ulos ja aseta Mo'Beats HD -laite tasaiselle alustalle

Avaa taitettava telakointiasema ja aseta laitteesi tukevasti
kumipaéllysteiseen uraan

| USAR LA BASE INTEGRADA

Saque el soporte retractil y coloque Mo'Beats HD sobre
una superficie plana

Abra la base plegable y coloque su dispositivo de forma segura
en la hendidura con goma

| ANVAND INBYGGD DOCKA

Ta ut det utdragbara stéllet och stéll i Mo'Beats HD pa den flata ytan

Lyft upp den hopfallbara dockan och stéll i din enhet i
den gummerade skaran

| UTILIZZAZIONE SUPPORTO INTEGRATO
Fai uscire la piattaforma estraibile e disponi Mo'Beats HD su una superficie piatta

Apri il supporto pieghevole e metti al sicuro il tuo dispositivo nel solco gommato

| fEFARESR
B RERER, fMoBeats HDITE— (BRERE L.
EIB AT AR, AR T E A AR R

| DIE INTEGRIERTE BASISSTATION VERWENDEN

Ziehen Sie den Klappstander heraus und stellen Sie Mo'Beats HD auf eine
glatte Oberflache

Offnen Sie die zusammenklappbare Basisstation und setzen Sie Ihr Gerat sicher
auf die gummierte Oberflache

REEEEERE
g 71| 4] Mo'Beats HD
A A 71718 152 €

o
0

o o
o
=

| NICMOJIb3OBAHUE BCTPOEHHOIO KP3/1A

BbiTalmTe BbIABUKHYIO CTOWKY 1 noctaBbTe Mo'Beats HD Ha poBHYI0 NOBEPXHOCTb

OTKpOTE LLENYKOM CKNIafHOI KP3/1 U HAZIeXHO YCTaHOBNTE CBOE YCTPOCTBO B
npopesnHeHHoe yrny6neHue

| RS L— RV fER

5IEHLHARE Y F%5|EH L. Mo'Beats HDZ FREIDIGAIICREL T ZELY,

i feted R L—RIVD T )y T72FE T\ R T LRDEICL
DHWEEBHRATEEL 26
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i= SPECIFICATIONS

Weight

0.7Kg / 1lb 8.690z

Dimensions
(WxHxD)

280mm x 80mm x 93mm
11inx 3.2in x 3.7in

BT Version

BT2.1+EDR, NFC BT pairing

Connectors

AUX-IN

Input Power

USB, 5V 500mA charging

Output Power

3Wx2@1%THD
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WARRANTY

ONE YEAR LIMITED WARRANTY | UNE GARANTIE LIMITEE D'AN
GARANTIA LIMITADA DE UM ANO | GARANTIA LIMITADA DE UN ANO
EINEM JAHR EINGESCHRANKTE GARANTIE | GARANZIA LIMITATA UN ANNO
19 Mg ES | ZEARRE | FARRE

148 #IBREREE | 1JAARVOOR BEPERKTE GARANTIE

EUROPEAN UNION
TWO YEAR LIMITED WARRANTY | GARANTIE LIMITEE DE DEUX ANS
GARANTIA LIMITADA DE DOIS | GARANTIA LIMITADA 2 ANOS

ZWEI JAHREN EINGESCHRANKTE GARANTIE | ARANZIA LIMITATA DUE ANNI
29 M BE | PIEAIRIE

24 HIBREREE | 2 JAARVOOR BEPERKTE GARANTIE

iLuv®, Innovative Lifestyle Unquestionable Value® and GreeNology® trademarks are the exclusive properties of jWIN Electronics Corp.
and are registered with the U.S. Patent and Trademark Office, and may be registered or pending registration in other countries. iPad is
a trademark of Apple Inc, registered in the U.S. and other countries. SfS@ is a trademark of DTS, Inc. SRS WOW HD® technology is
incorporated under license from DTS Licensing Limited. The Bluetooth word mark and logos are owned by the Bluetooth SIG, Inc.

All other iLuv® trademarks, service marks, and logos may be registered or pending registration in the U.S. or in other countries.

Other trademarks and trade names are those of their respective owners. The illustrated product and specifications may differ

slightly from that supplied. © 2013 iLuv Creative Technology. Printed in China.

iLuv Creative Technology
2 Harbor Park Drive
Port Washington, NY 11050
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S(S@®

WOW HD

and high frequency clarity for crisp detail.

29

This product features SRS WOW HD® sound technology.

SRS WOW HD® significantly improves the playback quality of audio,
delivering a dynamic 3D entertainment experience with deep, rich bass

30
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